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This is Kalie, Lykkele hot air brush. With its help, you’ll dry and style your hair in no time. You may straighten or curl 
your hair – whatever you prefer. Check out how to use it. Before you use the hot air brush, read the manual.  
Do not throw the manual out. 
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	• Use the hot air brush only as we indicate in this manual.
	• Do not turn the hot air brush on if it's damaged – e.g., it doesn’t work properly, its case or its plug is broken.
	• If the hot air brush is damaged, send it to us for repair. Otherwise, your warranty expires.  

We are not responsible for any damage that a hot air brush which wasn’t repaired in our service may cause.
	• Keep the hot air brush out of children’s reach.
	• Do not use the hot air brush:

	• outside;
	• near water;
	• in places where aerosols are used.

	• Do not put the hot air brush under water or any other liquid.
	• Do not touch the hot air brush with wet hands.
	• Do not expose the hot air brush directly to a heat source.
	• Do not pull the cord, don’t twist it or wrap it around the hot air brush.
	• Do not block the air inlet or outlets.
	• If the air flow is blocked, the hot air brush will turn off. The device will automatically turn on once its temperature drops.
	• Keep your hair away from the hot air brush’s air inlet.
	• If you’re not using the hot air brush – unplug it.
	• Before you clean the hot air brush, unplug it. Clean the device with a slightly damp cloth.
	• When you unplug the hot air brush, hold onto the plug, not the cord. Do not touch the plug with wet hands.

You may use the hot air brush to blow dry and style your hair. Use it as a hairdryer or a brush. The device will help you style your hair – straighten 
or curl it. You may use various temperature settings to adjust the hot air brush to your needs.

01.  Safety information

02.  The hot air brush’s description and parts
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Brush 
Handle

Swivel 
cord

Brush head
(it's nondetachable)

Nylon Pins - they make
detangling your hair easier.
They help smoothen out 
frizzy and tangled hair.

Air 
outlets

Air
inlet

Switch for changing heat settings
 2 - hot air
 1 - warm air
C - cool air
 0 - off
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The hot air brush has 3 temperature settings:

	• C (cool air) – use this mode for 10-15 seconds after you have blow dried and styled your hair. Thanks to this, your hairstyle will last longer.
	• 1  (warm air) – use this mode if you have thin hair.
	• 2 (hot air) – use this mode if you have thick hair.

Who shouldn’t use the hot air brush:
	• kids younger than 8.

Some people should use the hot air brush with a guardian present. These are:
	• kids older than 8; and
	• people with disabilities if they can’t use the hot air brush on their own.

01.	 Towel dry your hair.
02.	 Comb or brush your hair.
03.	 Plug the hot air brush in.
04.	 Set the switch to C, 1 or 2 setting – depending on what air temperature you need. 

 
 
 
 
 

05.	 To blow dry and style your hair, divide it into strands which you can wind on the hot air brush.
06.	 Blow dry your hair with the hot air brush in various ways – depending on what hairstyle you want:

03.  The temperature settings

04.  Who shouldn't use the hot air brush

05.  How to use the hot air brush

Tip  |  The hot air brush heats up when you're using it. Be careful not to get burned.
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	• Clean the hot air brush when it’s turned off. If the device is hot – wait until it's cooled off before you start to clean it.
	• Clean the device with a soft dry cloth.
	• Regularly remove hair, dust and dirt from the hot air brush.
	• Regularly clean air outlets with a soft brush. The brush is not included in the set.
	• Store the device in a safe and dry place. Keep it free of dust and dirt.

07.	 Blow dry and style your hair one strand at a time.
08.	 To make your hairstyle last longer, use the device in C setting on each strand for 10-15 seconds after it's styled how you like it.
09.	 When your hair is dry and styled, turn off the device. To do it, set the switch to 0.
10.	 Unplug the hot air brush.

06.  How to clean the hot air brush

What hairstyle you want How to blow dry your hair

Straight, sleek hair Place the device on your hair close to the scalp and brush the strands toward the ends.

Hair lifted at the roots
Place the device underneath your hair close to the scalp and brush the strands toward the 
ends. To lift the hair at the roots even more, hold the hot air brush with the strand wound 
on it close to the scalp for a few seconds.

Hair ends curled inwards Place the hot air brush underneath your hair ends. Hold it with the strand wound on it for 
a few seconds. Then rotate the device inwards, toward your neck.

Hair ends curled outwards Place the hot air brush on the outer side of your hair ends. Hold it with the strand wound 
on it for a few seconds. Then rotate the device outwards.
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07.  Specifications
Product Hot Air Brush

Model Kalie

Voltage 220–240 V

Power 1000–1200 W

Modes C - Cool Air     1 - Warm Air     2 - Hot Air

Weight 497 g

08.  Warranty and technical support
Your product is covered by a 24-month manufacturer’s warranty. For more information go to https://www.lykkele.pl. If you have questions about 
using the product – contact us at kontakt@lykkele.pl. Manufacturer: al.to sp. z o.o., ul. Bojemskiego 25, 42-202 Częstochowa, Poland.

09.  Disposal and the EU compliance statement
Do not throw this equipment out with other household waste. 
This equipment is made from materials that may be harmful to 
the environment and human health, if the product is disposed 
of in the wrong way. When you need to throw away an old product, 
take it to a designated collection point.

Do not use this equipment near a bathtub, shower, sink, or any 
other container with water. If you’re using this device in a bathroom, 
unplug it after you’ve finished using it. Even a turned-off device 
may be dangerous when it’s near water.

We, as the manufacturer of this equipment, 
declare that it meets the rules of the appropriate 
EU directives. If you need a copy of the EU 
Declaration of Conformity – contact us.

Do not use this equipment outside. 
Do not expose it to various weather conditions.
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Oto Kalie, lokówko-suszarka od Lykkele. Z nią szybko wysuszysz i wystylizujesz włosy – wyprostujesz je lub zakręcisz. Zobacz, 
jak jej używać. Zanim użyjesz lokówko-suszarki, dokładnie przeczytaj instrukcję obsługi. Zachowaj ją na przyszłość.

Spis treści

Lokówko-Suszarka
Kalie

01.	 Informacje o bezpieczeństwie
02.	 Opis i budowa lokówko-suszarki
03.	 Ustawienia temperatury
04.	 Kto nie powinien używać lokówko-suszarki
05.	 Jak używać lokówko-suszarki
06.	 Jak czyścić lokówko-suszarkę
07.	 Specyfikacja
08.	 Gwarancja i wsparcie techniczne
09.	 Ochrona środowiska i zgodność z przepisami
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	• Używaj lokówko-suszarki tylko zgodnie z jej przeznaczeniem.
	• Nie włączaj lokówko-suszarki, jeśli jest uszkodzona – na przykład nie działa prawidłowo, ma pękniętą obudowę czy uszkodzoną wtyczkę.
	• Lokówko-suszarkę naprawiaj tylko w naszym serwisie. Inaczej stracisz na nią gwarancję. Nie bierzemy odpowiedzialności za szkody,  

które może wyrządzić lokówko-suszarka naprawiona poza naszym serwisem.
	• Trzymaj lokówko-suszarkę poza zasięgiem dzieci.
	• Nie używaj lokówko-suszarki:

	• na zewnątrz,
	• w pobliżu wody,
	• w miejscach, gdzie używane są aerozole.

	• Nie zanurzaj lokówko-suszarki w wodzie ani innym płynie.
	• Nie dotykaj lokówko-suszarki mokrymi rękami.
	• Unikaj bezpośredniego kontaktu lokówko-suszarki ze źródłem ciepła.
	• Nie ciągnij za przewód, nie skręcaj go ani nie oplataj go wokół lokówko-suszarki.
	• Nie blokuj wlotu ani wylotu powietrza.
	• Jeśli przepływ powietrza zostanie zablokowany, lokówko-suszarka się wyłączy. Urządzenie automatycznie się włączy, gdy jego temperatura 

spadnie.
	• Trzymaj lokówko-suszarkę tak, by Twoje włosy były z dala od wlotu powietrza.
	• Kiedy nie używasz lokówko-suszarki, odłącz ją od prądu.
	• Zanim zaczniesz czyścić lokówko-suszarkę, odłącz ją od prądu. Czyść ją lekko wilgotną ściereczką.
	• Gdy odłączasz lokówko-suszarkę od prądu, trzymaj za wtyczkę, nie za przewód. Nie dotykaj wtyczki mokrymi rękami.

Lokówko-suszarką wysuszysz i wystylizujesz włosy. Używaj jej jako suszarki do włosów lub szczotki. Urządzenie pomoże Ci ułożyć włosy - 
wyprostować je lub zakręcić. Możesz używać różnych ustawień ciepła, aby jak najlepiej dopasować lokówko-suszarkę do swoich potrzeb.

01.  Informacje o bezpieczeństwie

02.  Opis i budowa lokówko-suszarki
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Uchwyt

Obrotowy 
przewód

Główka szczotki 
(nie odczepia się)

Nylonowe włosie ułatwia 
rozczesywanie. Pomaga 
wygładzić napuszone 
i splątane włosy.

Wyloty
 powietrza

Wlot 
powietrza

Przełącznik ustawień temperatury
 2 - ciepłe powietrze
 1 - letnie powietrze
C - zimne powietrze
 0 - urządzenie wyłączone
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Lokówko-suszarka ma 3 ustawienia temperatury:

	• C (zimne powietrze) – używaj tego trybu przez 10–15 sekund po tym, jak już wysuszysz i ułożysz włosy. Dzięki temu utrwalisz fryzurę na dłużej.
	• 1  (letnie powietrze) – używaj tego trybu, jeśli masz cienkie włosy.
	• 2 (ciepłe powietrze) – używaj tego trybu, jeśli masz grube włosy.

Lokówko-suszarki nie powinny używać:
	• dzieci do 8 roku życia.

Niektóre osoby powinny używać lokówko-suszarki w obecności opiekuna. Są to:
	• dzieci od 8 roku życia,
	• osoby z niepełnosprawnościami, jeśli nie mogą używać urządzenia samodzielnie.

01.	 Wysusz włosy ręcznikiem.
02.	 Rozczesz włosy szczotką lub grzebieniem.
03.	 Podłącz lokówko-suszarkę do prądu.
04.	 Ustaw przełącznik na pozycję C, 1 lub 2 - w zależności od tego, jakiej temperatury powietrza potrzebujesz. 

 
 
 
 
 

05.	 By suszyć i układać włosy, podziel je na kosmyki, które możesz nawinąć na lokówko-suszarkę.
06.	 Susz włosy urządzeniem na różne sposoby – w zależności od tego, jaką fryzurę chcesz ułożyć:

03.  Ustawienia temperatury

04.  Kto nie powinien używać lokówko-suszarki

05.  Jak używać lokówko-suszarki

Wskazówka  |  Lokówko-suszarka nagrzewa się, kiedy jej używasz. Uważaj, by nie oparzyć się gorącym urządzeniem.
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	• Czyść tylko wyłączoną lokówko-suszarkę. Jeśli urządzenie jest nagrzane – odczekaj chwilę, by ostygło, zanim zaczniesz je czyścić.
	• Wyczyść urządzenie miękką suchą ściereczką.
	• Regularnie czyść lokówko-suszarkę z włosów i zanieczyszczeń.
	• Regularnie czyść miękką szczotką otwory, z których wydobywa się powietrze. Szczotki nie ma w zestawie.
	• Przechowuj urządzenie w bezpiecznym i suchym miejscu. Chroń je przed brudem i kurzem.

07.	 Susz i układaj włosy kosmyk po kosmyku.
08.	 By fryzura była bardziej trwała, użyj na każdym kosmyku urządzenia w trybie C przez 10–15 sekund, kiedy będzie już ułożony tak, jak chcesz.
09.	 Kiedy włosy są suche i ułożone, wyłącz urządzenie. Aby to zrobić, ustaw przełącznik na pozycję 0.
10.	 Odłącz lokówko-suszarkę od prądu.

06.  Jak czyścić lokówko-suszarkę

Jaką fryzurę chcesz ułożyć Jak suszyć włosy

Włosy mają gładko opadać. Przykładaj urządzenie od góry do skóry głowy i przesuwaj po kosmykach włosów w dół.

Włosy mają być uniesione u nasady. Przykładaj urządzenie do skóry głowy od dolnej strony kosmyków włosów i przesuwaj po 
nich w dół. By jak najbardziej podnieść włosy u nasady, przytrzymaj lokówko-suszarkę 
przez kilka sekund przy skórze głowy z kosmykiem nawiniętym na nią od góry.

Końcówki mają być zawinięte do środka. Przyłóż lokówko-suszarkę do wewnętrznej strony kosmyków włosów na ich końcach. 
Trzymaj ją z nawiniętym na nią w taki sposób kosmykiem włosów przez kilka sekund. 
Potem obróć urządzenie do środka, w kierunku swojej szyi.

Końcówki mają być zawinięte na zewnątrz. Przyłóż lokówko-suszarkę do zewnętrznej strony kosmyków włosów na ich końcach. 
Trzymaj ją z nawiniętym na nią w taki sposób kosmykiem włosów przez kilka sekund. 
Potem obróć urządzenie na zewnątrz.
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07.  Specyfikacja
Produkt Lokówko-Suszarka

Model Kalie

Zasilanie 220–240 V

Moc 1000–1200 W

Programy C - Zimne Powietrze    1 - Letnie Powietrze     2 - Ciepłe Powietrze

Waga Produktu 497 g

08.  Gwarancja i wsparcie techniczne
Twój produkt jest objęty 24-miesięczną gwarancją producenta. Więcej informacji znajdziesz na stronie internetowej https://www.lykkele.pl. 
Jeśli chcesz uzyskać wsparcie dotyczące używania produktu – skontaktuj się z nami pod adresem kontakt@lykkele.pl. Producent: al.to sp. z o.o., 
ul. Bojemskiego 25, 42-202 Częstochowa, Polska.

09.  Ochrona środowiska i zgodność z przepisami
Nie wyrzucaj tego sprzętu razem z innymi odpadami. Materiały, 
z których jest zrobiony, mogą mieć zły wpływ na środowisko 
i zdrowie ludzi, jeśli produkt będzie niewłaściwie zutylizowany. 
Zużyty sprzęt przekaż do odpowiedniego punktu zbiórki odpadów 
elektronicznych.

Nie używaj tego sprzętu w pobliżu wanny, prysznica, umywalki czy 
innych zbiorników z wodą. Jeśli używasz urządzenia w łazience, 
odłącz je od prądu po tym, jak skończysz z niego korzystać. Nawet 
wyłączone urządzenie może być niebezpieczne, kiedy jest blisko wody.

Jako producent tego sprzętu oświadczamy, 
że spełnia on wymagania odpowiednich  
dyrektyw Unii Europejskiej. Jeśli potrzebujesz 
kopii deklaracji zgodności – skontaktuj się 
z nami.

Nie używaj tego sprzętu na zewnątrz. Nie narażaj 
go na działanie warunków atmosferycznych.
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Das ist Kalie, ein Lockenwickler-Haartrockner von Lykkele. Mit ihm können Sie Ihr Haar schnell trocknen und stylen - 
glätten oder locken. Informieren Sie sich über seine Gebrauchsweise. Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig 
durch, bevor Sie den Lockenwickler-Haartrockner benutzen. Bewahren Sie diese für die Zukunft griffbereit auf.

Lockenwickler-Haartrockner
Kalie

Inhaltsverzeichnis
01.	 Sicherheitshinweise
02.	 Beschreibung und Aufbau des Lockenwickler-Haartrockners
03.	 Temperatureinstellungen
04.	 Wer sollte den Lockenwickler-Haartrockner nicht benutzen
05.	 Gebrauchsweise des Lockenwickler-Haartrockners
06.	 Reinigung des Lockenwickler-Haartrockners
07.	 Spezifikation
08.	 Garantie und technischer Support
09.	 Umweltschutz und Einhaltung von Vorschriften
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	• Verwenden Sie den Lockenwickler-Haartrockner nur für den vorgesehenen Zweck.
	• Schalten Sie den Lockenwickler-Haartrockner nicht ein, wenn er beschädigt ist, z. B. wenn er nicht richtig funktioniert, ein gerissenes Gehäuse 

oder einen beschädigten Stecker hat.
	• Lassen Sie den Lockenwickler-Haartrockner nur in unserer Servicestelle reparieren. Anderenfalls verlieren Sie Ihre Garantieansprüche. Wir 

übernehmen keine Haftung für Schäden, die durch einen außerhalb unserer Servicestelle reparierten Lockenwickler-Haartrockner verursacht werden.
	• Bewahren Sie den Lockenwickler-Haartrockner außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
	• Verwenden Sie den Lockenwickler-Haartrockner nicht:

	• draußen,
	• in Wassernähe,
	• in Bereichen, in denen Aerosole verwendet werden.

	• Tauchen Sie den Lockenwickler-Haartrockner nicht in Wasser oder eine andere Flüssigkeit.
	• Berühren Sie den Lockenwickler-Haartrockner nicht mit nassen Händen.
	• Vermeiden Sie direkten Kontakt des Lockenwickler-Haartrockners mit einer Wärmequelle.
	• Ziehen Sie nicht am Kabel, verdrehen Sie es nicht und wickeln Sie es nicht um den Lockenwickler-Haartrockner.
	• Blockieren Sie nicht den Lufteinlass oder -auslass.
	• Wenn der Luftstrom blockiert ist, schaltet sich der Lockenwickler-Haartrockner aus. Das Gerät schaltet sich automatisch ein, wenn seine Temperatur 

sinkt.
	• Halten Sie den Lockenwickler-Haartrockner so, dass Ihr Haar vom Lufteinlass entfernt ist.
	• Wenn Sie den Lockenwickler-Haartrockner nicht benutzen, ziehen Sie den Netzstecker.
	• Ziehen Sie vor der Reinigung des Lockenwickler-Haartrockners den Netzstecker aus der Steckdose. Reinigen Sie ihn mit leicht feuchtem Tuch.
	• Wenn Sie den Stecker des Lockenwickler-Haartrockners herausziehen, halten Sie ihn am Stecker fest, nicht am Kabel. Berühren Sie den Stecker 

nicht mit nassen Händen.

01.  Sicherheitshinweise

Verwenden Sie den Lockenwickler-Haartrockner zum Trocknen und Stylen Ihrer Haare. Verwenden Sie ihn als Haartrockner oder Haarbürste. 
Das Gerät hilft Ihnen, Ihr Haar zu stylen - es zu glätten oder zu locken. Sie können verschiedene Hitzestufen einstellen, um den Lockenwickler-
Haartrockner bestmöglich an Ihre Bedürfnisse anzupassen.

02.  Beschreibung und Aufbau des Lockenwickler-Haartrockners
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Griff

Drehkabel

Bürstenkopf
(nicht demontierbar)

Nylonborsten - erleichtert 
das Kämmen. Hilft, krauses 
und verfilztes Haar zu 
glätten.

Luftauslässe

Lufteinlass

Temperatureinstellschalter
 2 - Warmluft
 1 - lauwarme Luft
C - Kaltluft
 0 - ausgeschaltetes Gerät
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Der Lockenwickler-Haartrockner hat 3 Temperatureinstellungen:

	• C (Kaltluft) - verwenden Sie diesen Modus für 10-15 Sekunden, nachdem Sie Ihr Haar bereits getrocknet und gestylt haben. So bleibt Ihre Frisur länger erhalten.
	• 1  (lauwarme Luft) - verwenden Sie diesen Modus, wenn Sie feines Haar haben.
	• 2 (Warmluft) - verwenden Sie diesen Modus, wenn Sie dickes Haar haben.

Der Lockenwickler-Haartrockner darf nicht benutzt werden von:
	•  Kindern unter dem 8. Lebensjahr.

Manche Personen sollten den Lockenwickler-Haartrockner im Beisein einer Betreuungsperson benutzen. Dazu zählen:
	• Kinder unter dem 8. Lebensjahr,
	•  Personen mit Behinderungen, wenn sie das Gerät nicht selbständig benutzen können.

01.	 Trocknen Sie Ihr Haar mit einem Handtuch.
02.	 Bürsten oder kämmen Sie Ihr Haar.
03.	 Schließen Sie den Lockenwickler-Haartrockner an die Stromversorgung an.
04.	 Stellen Sie den Schalter auf Position C, 1 oder 2 - je nachdem, welche Lufttemperatur Sie benötigen. 

 
 
 
 
 

05.	 Um Ihr Haar zu föhnen und zu stylen, teilen Sie es in Strähnen auf, die Sie auf einen Lockenwickler-Haartrockner rollen können.
06.	 Föhnen Sie Ihr Haar auf verschiedene Arten mit dem Gerät - je nachdem, welche Frisur Sie kreieren möchten:

03.  Temperatureinstellungen

04.  Wer sollte den Lockenwickler-Haartrockner nicht benutzen

05.  Gebrauchsweise des Lockenwickler-Haartrockners

Hinweis  |  Der Lockenwickler-Haartrockner erhitzt sich, wenn Sie ihn benutzen. Achten Sie darauf, dass Sie sich nicht an einem 
heißen Gerät verbrennen.
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	• Reinigen Sie nur einen ausgeschalteten Lockenwickler-Haartrockner. Wenn das Gerät erhitzt ist, warten Sie eine Weile, bis es abgekühlt ist, 
bevor Sie es reinigen.

	• Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen, trockenen Tuch.
	• Reinigen Sie den Lockenwickler-Haartrockner regelmäßig von Haaren und Schmutz.
	• Reinigen Sie die Öffnungen, aus denen die Luft austritt, regelmäßig mit einer weichen Bürste. Die Bürste ist nicht im Lieferumfang enthalten.
	• Bewahren Sie das Gerät an einem sicheren und trockenen Ort auf. Schützen Sie es vor Schmutz und Staub.

07.	 Föhnen und stylen Sie das Haar Strähne für Strähne.
08.	 Damit Ihre Frisur länger hält, verwenden Sie das Gerät für jede Strähne im Modus C für 10-15 Sekunden, nachdem Sie sie nach Ihren Wünschen 

gestylt haben.
09.	 Wenn das Haar trocken und gestylt ist, schalten Sie das Gerät aus. Stellen Sie dazu den Schalter auf Position 0.
10.	 Trennen Sie den Lockenwickler-Haartrockner von der Stromversorgung.

06.  Reinigung des Lockenwickler-Haartrockners

Welche Frisur wünschen Sie sich? Wie trocknet man das Haar?

Das Haar soll glatt fallen. Tragen Sie das Gerät von oben auf die Kopfhaut auf und bewegen Sie es von oben nach 
unten durch die Haarsträhnen.

Die Haare sollen an den Wurzeln angehoben werden.

Tragen Sie das Gerät von der Unterseite der Haarsträhnen auf die Kopfhaut auf und 
bewegen Sie sich durch die Strähnen nach unten. Um Ihr Haar am Ansatz so weit wie 
möglich anzuheben, halten Sie den Lockenwickler-Haartrockner einige Sekunden lang an 
Ihre Kopfhaut, wobei Sie eine Haarsträhne von oben locken.

Die Enden sind nach innen zu wickeln.
Setzen Sie den Lockenwickler-Haartrockner an der Innenseite der Haarsträhnen an den 
Enden an. Halten Sie ihn mit einer um ihn gewickelten Haarsträhne einige Sekunden lang 
so. Drehen Sie das Gerät dann nach innen, in Richtung Ihres Halses.

Die Enden sind nach außen zu wickeln.
Setzen Sie den Lockenwickler-Haartrockner an der Außenseite der Haarsträhnen an den 
Enden an. Halten Sie ihn mit einer um ihn gewickelten Haarsträhne einige Sekunden lang 
so. Drehen Sie dann das Gerät nach außen.
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07.  Spezifikation
Produktbezeichnung Lockenwickler-Haartrockner

Modell Kalie

Stromversorgung 220–240 V

Leistung 1000–1200 W

Programmtypen C - Kaltluft    1 - Leicht warme Luft     2 - Warmluft

Produktgewicht 497 g

08.  Garantie und technischer Support
Auf Ihr Produkt erhalten Sie eine 24-monatige Herstellergarantie. Weitere Informationen finden Sie auf der Website https://www.lykkele.pl.
Wenn Sie Unterstützung bei der Verwendung des Produktes wünschen - kontaktieren Sie uns unter kontakt@lykkele.pl.
Hersteller: al.to sp. z o.o., ul. Bojemskiego 25, 42-202 Częstochowa, Polen.

09.  Umweltschutz und Einhaltung von Vorschriften
Entsorgen Sie dieses Gerät nicht mit anderem Abfall. Materialien, 
aus denen das Gerät besteht, können bei unsachgemäßer 
Entsorgung negative Auswirkungen auf die Umwelt und die 
menschliche Gesundheit haben. Geben Sie Altgeräte bei einer 
geeigneten Sammelstelle für Elektronikschrott ab.

Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Badewannen, 
Duschen, Waschbecken oder Wenn Sie das Gerät im Badezimmer 
benutzen, ziehen Sie den Stecker, wenn Sie es nicht mehr brauchen. 
Selbst ein ausgeschaltetes Gerät kann gefährlich sein, wenn es sich 
in der Nähe von Wasser befindet. Selbst ein ausgeschaltetes Gerät 
kann gefährlich sein, wenn es sich in der Nähe von Wasser befindet.

Als Hersteller dieses Gerätes erklären wir, 
dass es den Anforderungen der einschlägigen 
Richtlinien der Europäischen Union entspricht. 
Kontaktieren Sie uns bitte, wenn Sie eine Kopie 
der Konformitätserklärung benötigen.

Verwenden Sie dieses Gerät nicht im Freien. 
Setzen Sie es nicht der Witterung aus.
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Voici Kalie, la brosse soufflante de Lykkele. Avec cet appareil, séchez et coiffez rapidement vos cheveux, vous pouvez également 
les lisser et les boucler. Découvrez comment l'utiliser. Avant d'utiliser la brosse soufflante, veuillez lire attentivement le manuel 
d’utilisation. Veuillez le conserver pour l'avenir.

Table des matières

Brosse Soufflante
Kalie

01.	 Consignes de sécurité
02.	 Description et schéma de la brosse soufflante
03.	 Réglages de la température
04.	 Qui ne doit pas utiliser la brosse soufflante
05.	 Comment utiliser la brosse soufflante
06.	 Comment nettoyer la brosse soufflante
07.	 Spécifications
08.	 Garantie et assistance technique
09.	 Protection de l'environnement et conformité
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	• N'utilisez la brosse soufflante que pour l'usage auquel elle est destinée.
	• Ne mettez pas la brosse soufflante en marche si elle est endommagée - par ex. si elle ne fonctionne pas correctement, si son boîtier est 

fissuré ou si la fiche d’alimentation est endommagée.
	• Faites réparer votre brosse soufflante uniquement dans notre centre de service. Dans le cas contraire, vous perdrez la garantie. Nous 

déclinons toutes responsabilités pour les dommages qui pourraient survenir par le fait que la brosse soufflante a été réparée en dehors 
de notre service.

	• Veuillez tenir la brosse soufflante hors de portée des enfants.
	• N’utilisez pas la brosse soufflante:

	• à l'extérieur,
	• à proximité de l'eau,
	• dans les zones où des aérosols sont utilisés.

	• N’immergez pas la brosse soufflante dans l'eau ni dans aucun autre liquide.
	• Ne touchez pas la brosse soufflante avec les mains mouillées.
	• Évitez tout contact direct entre la brosse soufflante et toute source de chaleur.
	• Ne tirez pas sur le cordon, ne le tordez pas et ne l'enroulez pas autour du sèche-cheveux.
	• N’obstruez pas l'entrée ou la sortie d'air.
	• Si le flux d'air est bloqué, la brosse soufflante s'éteint. L'appareil se remet alors automatiquement en marche dès que sa température 

à baissé.
	• Veuillez tenir la brosse soufflante de manière que vos cheveux soient éloignés de l'entrée d'air.
	• Lorsque vous n'utilisez pas la brosse soufflante, débranchez-la.
	• Avant de nettoyer la brosse soufflante, débranchez-la de l'alimentation électrique. Nettoyez-la avec un chiffon légèrement humide.
	• Lorsque vous débranchez la brosse soufflante, veuillez le faire en tenant la fiche et non le cordon. Ne touchez pas la prise électrique 

avec les mains mouillées.

Utilisez la brosse soufflante pour vous sécher et coiffer les cheveux. Utilisez-la comme sèche-cheveux ou comme brosse à cheveux. Cet appareil 
vous aidera à vous coiffer les cheveux - à les lisser ou à les boucler. Vous pouvez utiliser différents réglages de température pour adapter au 
mieux la brosse à cheveux à vos cheveux.

01.  Consignes de sécurité

02.  Description et construction de la brosse soufflante
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Poignée

Câble 
rotatif

Tête de la brosse
(ne se détache pas)

Poils en nylon - facilitent 
le peignage. Aide à lisser 
les cheveux gonflés ou 
emmêlés.

Sortie d'air

Entrée d'air

Bouton de réglage de la température
 2 - air chaud
 1 - air tiède
C - air froid
 0 - appareil éteint
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La brosse soufflante est dotée de 3 réglages de température:

	• C (air froid) - utilisez ce mode pendant 10 à 15 secondes après vous être séché et coiffé les cheveux. Cela vous permettra de fixer votre coiffure plus longtemps.
	• 1  (tiède) - utilisez ce mode si vous avez les cheveux fins.
	• 2 (air chaud) - utilisez ce mode si vous avez les cheveux épais.

La brosse soufflante ne doit pas être utilisée:
	• par les enfants de moins de 8 ans.

Certaines personnes peuvent utiliser la brosse soufflante uniquement en présence d'un accompagnateur. Il s'agit:
	• des enfants à partir de 8 ans,
	• des personnes handicapées si elles ne peuvent pas utiliser l'appareil de manière indépendante.

01.	 Séchez-vous les cheveux avec une serviette.
02.	 Brossez-vous les cheveux à l'aide d'une brosse ordinaire ou d'un peigne.
03.	 Branchez la brosse soufflante sur l'alimentation électrique.
04.	 Placez le bouton sur la position C, 1 ou 2 - en fonction de la température de l'air que vous souhaitez obtenir. 

 
 
 
 
 

05.	 Pour vous sécher et vous coiffer les cheveux, divisez-les en mèches que vous pouvez enrouler sur la brosse soufflante.
06.	 Avec cet appareil, vous pouvez vous sécher les cheveux de différentes manières, en fonction de la coiffure que vous souhaitez créer:

03.  Réglages de la température

04.  Qui ne doit pas utiliser la brosse soufflante

05.  Comment utiliser la brosse soufflante

Remarques  |  La brosse soufflante chauffe lorsque vous l'utilisez. Veillez à ne pas vous brûler avec l’appareil lorsqu'il est brûlant
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	• Nettoyez l’appareil uniquement lorsqu’il est éteint et débranché. Si l'appareil est chaud, attendez qu'il refroidisse avant de le nettoyer.
	• Nettoyez l'appareil avec un chiffon doux et sec.
	• Nettoyez régulièrement la brosse soufflante des cheveux et de la saleté.
	• Nettoyez-la régulièrement avec une brosse douce les orifices de sortie d’air. La brosse de nettoyage non incluse dans le lot.
	• Conservez l'appareil dans une pièce sèche et hors de portée des enfants. Protégez-le de la saleté et de la poussière.

07.	 Séchez-vous et coiffez-vous les cheveux mèche par mèche.
08.	 Pour que votre coiffure dure plus longtemps, utilisez l'appareil sur chaque mèche en mode C pendant 10 à 15 secondes, jusqu’à ce qu'elle 

soit coiffée comme vous le souhaitez.
09.	 Lorsque vos cheveux sont secs et coiffés, éteignez l'appareil. Pour ce faire, placez le bouton en position 0.
10.	 Débranchez la brosse soufflante de l'alimentation électrique.

06.  Comment nettoyer la brosse soufflante

Quel type de coiffure voulez-vous obtenir Comment vous sécher les cheveux

Vous souhaitez que vos cheveux retombent en do-
uceur.

Appliquez l'appareil sur le cuir chevelu en partant du haut et descendez-le le long des 
mèches de cheveux.

Les cheveux doivent être soulevés à la racine.

Appliquez l'appareil près du cuir chevelu en partant de la partie inférieure des mèches de 
cheveux et en descendant le long des mèches. Pour soulever les cheveux à la racine au-
tant que possible, maintenez la brosse soufflante près du cuir chevelu pendant quelques 
secondes avec une mèche de cheveux entourée autour de celle-ci à partir du sommet.

Les pointes de cheveux doivent être enroulées vers 
l'intérieur.

Placez la brosse soufflante vers l'intérieur des mèches de cheveux, au niveau des pointes. 
Tenez-la avec une mèche de cheveux enroulée autour de la brosse pendant quelques 
secondes. Tournez ensuite l'appareil vers l'intérieur, en direction du cou.

Les pointes doivent être enroulées à l'extérieur.
Placez la brosse soufflante sur l'extérieur des mèches de cheveux, au niveau des pointes. 
Tenez-la avec une mèche de cheveux enroulée autour de la brosse pendant quelques 
secondes. Tournez ensuite la brosse soufflante vers l’extérieur.
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07.  Spécifications
Nom Du Produit Brosse Soufflante

Modèle Kalie

Tension D’alimentation 220–240 V

Puissance 1000–1200 W

Types De Programmes C - Air Froid    1 - Air Tiède     2 - Air Chaud

Poids 497 g

08.  Garantie et assistance technique
Votre produit est couvert par une garantie du fabricant de 24 mois. Vous trouverez de plus amples informations sur le site web https://www.lykkele.pl. 
JSi vous souhaitez obtenir de l'aide concernant l'utilisation du produit, veuillez nous contacter à l'adresse suivante kontakt@lykkele.pl. Fabricant: 
al.to sp. z o.o., ul. Bojemskiego 25, 42-202 Częstochowa, Pologne.

09.  Protection de l'environnement et conformité
Ne pas jeter cet équipement avec les autres déchets ménagers. 
Les matériaux à partir desquels il est fabriqué peuvent avoir un ef-
fet négatif sur l'environnement et la santé humaine si le produit est 
éliminé de manière inappropriée. Déposez votre équipement usagé 
dans un point de collecte de déchets électroniques approprié.

N'utilisez pas cet appareil à proximité d'une baignoire, d'une douche, 
d'un lavabo ou d'autres contenants avec de l'eau. Si vous utilisez 
l'appareil dans la salle de bains, débranchez-le de l’alimentation 
électrique après utilisation. Même éteint cet appareil peut être 
dangereux lorsqu'il se trouve à proximité de l'eau.

En tant que fabricant de cet appareil, nous 
déclarons qu'il est conforme aux exigences des 
directives pertinentes de l'Union européenne. 
Si vous avez besoin d'une copie de la décla-
ration de conformité, veuillez nous contacter.

Ne pas utiliser cet appareil à l'extérieur. 
Ne pas l'exposer aux intempéries.
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Have a Nice Day


